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Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
Экспер
тное

Факт
Часов в

з.е.
Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Сем Конс КЗ СР КЭ
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Сем Конс КЗ СР КЭ
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Сем Конс КЗ СР КЭ
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Сем Конс КЗ СР КЭ
Конт
роль

Блок 1.Дисциплины (модули) 60 60 2160 2160 696.9 1195.1 268 22 792 44 156 42 1.2 476.8 5 67 14 504 30 96 16 0.6 253.4 7.5 100.5 16 576 22 172 16 1.05 328.95 2.5 33.5 8 288 80 0.05 135.95 5 67

Базовая часть 13 13 468 468 115.9 285.1 67 6 216 18 8 32 0.3 121.7 2.5 33.5 5 180 22 16 0.3 105.7 2.5 33.5 2 72 6 8 0.3 57.7

Б1.Б.01 История и методология науки 1 3 3 36 108 108 28.3 79.7 3 108 6 8 14 0.3 79.7

Б1.Б.02 Педагогика и психология высшей школы 2 2 2 36 72 72 20.5 18 33.5 2 72 8 10 18 2.5 33.5

Б1.Б.03
Общее языкознание и история лингвистических
учений

1 3 3 36 108 108 32.5 42 33.5 3 108 12 18 42 2.5 33.5

Б1.Б.04
Информационное обеспечение проектной
деятельности магистра

3 2 2 36 72 72 14.3 57.7 2 72 6 8 0.3 57.7

Б1.Б.05
Стилистическое и литературное
редактирование профессиональных текстов

2 3 3 36 108 108 20.3 87.7 3 108 14 6 0.3 87.7

Вариативная часть 47 47 1692 1692 581 910 201 16 576 26 148 10 0.9 355.1 2.5 33.5 9 324 8 96 0.3 147.7 5 67 14 504 16 164 16 0.75 271.25 2.5 33.5 8 288 80 0.05 135.95 5 67

Б1.В.01 Синхронный перевод 3 2 4 4 36 144 144 74.8 35.7 33.5 1 36 20 16 1 36 16 0.3 19.7 2 72 36 2.5 33.5

Б1.В.02
Практический курс первого иностранного
(английского) языка

2 5 5 36 180 180 78.5 68 33.5 3 108 40 68 2 72 36 2.5 33.5

Б1.В.03
Перевод с листа (первый иностранный
(английский) язык)

1 2 2 36 72 72 20.3 51.7 2 72 20 0.3 51.7

Б1.В.04
Практикум по культуре речевого общения
(первый иностранный (английский) язык)

4 3 6 6 36 216 216 78.8 103.7 33.5 1 36 6 30 2 72 36 0.3 35.7 3 108 34 38 2.5 33.5

Б1.В.05 Межкультурные аспекты делового общения 1 2 2 36 72 72 18.3 53.7 2 72 18 0.3 53.7

Б1.В.06
Практический курс второго иностранного
(...) языка

2 5 5 180 180 68.5 78 33.5 3 108 40 68 2 72 26 10 2.5 33.5

Б1.В.06.ДВ.01
Практический курс второго иностранного
(...) языка

2 5 5 180 180 68.5 78 33.5 3 108 40 68 2 72 26 10 2.5 33.5

Б1.В.06.ДВ.01.01
Практический курс второго иностранного
(немецкого) языка

2 5 5 36 180 180 68.5 78 33.5 3 108 40 68 2 72 26 10 2.5 33.5

Б1.В.06.ДВ.01.02
Практический курс второго иностранного
(французского) языка

2 5 5 36 180 180 68.5 78 33.5 3 108 40 68 2 72 26 10 2.5 33.5

Б1.В.07
Перевод с листа (второй иностранный (...)
язык)

1 2 2 72 72 28.3 43.7 2 72 28 0.3 43.7

Б1.В.07.ДВ.01
Перевод с листа (второй иностранный (...)
язык)

1 2 2 72 72 28.3 43.7 2 72 28 0.3 43.7

Б1.В.07.ДВ.01.01
Перевод с листа (второй иностранный
(немецкий) язык)

1 2 2 36 72 72 28.3 43.7 2 72 28 0.3 43.7

Б1.В.07.ДВ.01.02
Перевод с листа (второй иностранный
(французский) язык)

1 2 2 36 72 72 28.3 43.7 2 72 28 0.3 43.7

Б1.В.08
Практикум по культуре речевого общения
(второй иностранный (...) язык)

4 3 6 6 216 216 78.8 103.7 33.5 1 36 4 32 2 72 42 0.3 29.7 3 108 30 42 2.5 33.5

Б1.В.08.ДВ.01
Практикум по культуре речевого общения
(второй иностранный (...) язык)

4 3 6 6 216 216 78.8 103.7 33.5 1 36 4 32 2 72 42 0.3 29.7 3 108 30 42 2.5 33.5

Б1.В.08.ДВ.01.01
Практикум по культуре речевого общения
(второй иностранный (немецкий) язык)

4 3 6 6 36 216 216 78.8 103.7 33.5 1 36 4 32 2 72 42 0.3 29.7 3 108 30 42 2.5 33.5

Б1.В.08.ДВ.01.02
Практикум по культуре речевого общения
(второй иностранный (французский) язык)

4 3 6 6 36 216 216 78.8 103.7 33.5 1 36 4 32 2 72 42 0.3 29.7 3 108 30 42 2.5 33.5

Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) 1 3 3 108 108 20.5 54 33.5 3 108 8 10 54 2.5 33.5

Б1.В.ДВ.01.01 Теория устного перевода 1 3 3 36 108 108 20.5 54 33.5 3 108 8 10 54 2.5 33.5

Б1.В.ДВ.01.02 Теория синхронного перевода 1 3 3 36 108 108 20.5 54 33.5 3 108 8 10 54 2.5 33.5

Б1.В.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) 3 3 3 108 108 24.05 83.95 3 108 8 16 0.05 83.95

Б1.В.ДВ.02.01 Этика устного перевода 3 3 3 36 108 108 24.05 83.95 3 108 8 16 0.05 83.95

Б1.В.ДВ.02.02 Дипломатический протокол 3 3 3 36 108 108 24.05 83.95 3 108 8 16 0.05 83.95

Б1.В.ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) 3 3 3 108 108 30.05 77.95 2 72 8 8 56 1 36 14 0.05 21.95

Б1.В.ДВ.03.01
Лингвистическое обеспечение международной
конференции (первый иностранный
(английский) язык)

3 3 3 36 108 108 30.05 77.95 2 72 8 8 56 1 36 14 0.05 21.95

Б1.В.ДВ.03.02
Последовательный перевод (первый
иностранный (английский) язык)

3 3 3 36 108 108 30.05 77.95 2 72 8 8 56 1 36 14 0.05 21.95

Б1.В.ДВ.04 Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4) 4 3 3 108 108 30.05 77.95 1 36 8 6 22 2 72 16 0.05 55.95

Б1.В.ДВ.04.01
Лингвистическое обеспечение международной
конференции (второй иностранный (немецкий)
язык)

4 3 3 36 108 108 30.05 77.95 1 36 8 6 22 2 72 16 0.05 55.95

Б1.В.ДВ.04.02
Лингвистическое обеспечение международной
конференции (второй иностранный
(французский) язык)

4 3 3 36 108 108 30.05 77.95 1 36 8 6 22 2 72 16 0.05 55.95

Б1.В.ДВ.04.03
Последовательный перевод (второй
иностранный (немецкий) язык)

4 3 3 36 108 108 30.05 77.95 1 36 8 6 22 2 72 16 0.05 55.95

Б1.В.ДВ.04.04
Последовательный перевод (второй
иностранный (французский) язык)

4 3 3 36 108 108 30.05 77.95 1 36 8 6 22 2 72 16 0.05 55.95

Б1.В.ДВ.05 Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5) 3 3 3 108 108 30.05 77.95 3 108 30 0.05 77.95

Б1.В.ДВ.05.01
Перевод материалов международных
конференций

3 3 3 36 108 108 30.05 77.95 3 108 30 0.05 77.95

Б1.В.ДВ.05.02 Подготовка к синхронному переводу 3 3 3 36 108 108 30.05 77.95 3 108 30 0.05 77.95

Блок 2.Практики, в том числе научно-исследовательская работа (НИР) 51 51 1836 1836 23.4 1812.6 9 324 12.6 311.4 15 540 2.7 0.3 537 15 540 1 0.3 538.7 12 432 5.6 0.9 425.5

Вариативная часть 51 51 1836 1836 23.4 1812.6 9 324 12.6 311.4 15 540 2.7 0.3 537 15 540 1 0.3 538.7 12 432 5.6 0.9 425.5

Б2.В.01(Н)
Производственная практика (научно-
исследовательская работа)

3 4 24 24 36 864 864 14.6 849.4 6 216 12 204 15 540 1 0.3 538.7 3 108 1 0.3 106.7

Б2.В.02(П)
Производственная практика (практика по
получению профессиональных умений и опыта
профессиональной деятельности)

2 4 24 24 36 864 864 4.8 859.2 3 108 0.6 107.4 15 540 2.7 0.3 537 6 216 0.9 0.3 214.8

Б2.В.03(Пд) Производственная практика (преддипломная) 4 3 3 36 108 108 4 104 3 108 3.7 0.3 104

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 324 9 315 9 324 8 315 1

Базовая часть 9 9 324 324 9 315 9 324 8 315 1

Б3.Б.01(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена

4 3 3 36 108 108 2.5 105.5 3 108 2 105.5 0.5

Б3.Б.02(Д)
Защита выпускной квалификационной работы,
включая подготовку к защите и процедуру
защиты

4 6 6 36 216 216 6.5 209.5 6 216 6 209.5 0.5

ФТД.Факультативы 13 13 468 468 167.2 300.8 1 36 20 16 4 144 56 0.3 87.7 8 288 90 0.9 197.1

ФТД.01 Шушотаж 3 3 3 36 108 108 30.3 77.7 3 108 30 0.3 77.7

ФТД.02
Профессиональные подъязыки первого
иностранного (английского) языка

3 4 4 36 144 144 60.3 83.7 1 36 20 16 1 36 20 16 2 72 20 0.3 51.7
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раб.

СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Сем Конс КЗ СР КЭ
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Сем Конс КЗ СР КЭ
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Сем Конс КЗ СР КЭ
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Сем Конс КЗ СР КЭ
Конт
роль

ФТД.ДВ.01
Стилистические особенности второго
иностранного (...) языка в сфере делового
общения

2 3 3 108 108 36.3 71.7 3 108 36 0.3 71.7

ФТД.ДВ.01.01
Стилистические особенности второго
иностранного (немецкого) языка в сфере
делового общения

2 3 3 36 108 108 36.3 71.7 3 108 36 0.3 71.7

ФТД.ДВ.01.02
Стилистические особенности второго
иностранного (французского) языка в сфере
делового общения

2 3 3 36 108 108 36.3 71.7 3 108 36 0.3 71.7

ФТД.ДВ.02 Третий иностранный (...) язык 3 3 3 108 108 40.3 67.7 3 108 40 0.3 67.7

ФТД.ДВ.02.01 Третий иностранный (польский) язык 3 3 3 36 108 108 40.3 67.7 3 108 40 0.3 67.7

ФТД.ДВ.02.02 Третий иностранный (венгерский) язык 3 3 3 36 108 108 40.3 67.7 3 108 40 0.3 67.7

ФТД.ДВ.02.03 Третий иностранный (сербский) язык 3 3 3 36 108 108 40.3 67.7 3 108 40 0.3 67.7

ФТД.ДВ.02.04 Третий иностранный (арабский) язык 3 3 3 36 108 108 40.3 67.7 3 108 40 0.3 67.7

ФТД.ДВ.02.05 Третий иностранный (турецкий) язык 3 3 3 36 108 108 40.3 67.7 3 108 40 0.3 67.7
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